
Скачано на сайте «Законы РФ» — https://actrf.ru Стр. 1 из 3

Протокол, дополняющий Конвенцию о борьбе с незаконным захватом воздушных судов

Статья 8. Конвенции заменяется следующим:
"Статья 8
1. Преступления, указанные в статье 1, считаются подлежащими включению в качестве
преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключенный между Государствами-
участниками. Государства-участники обязуются включать такие преступления в качестве
преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключаемый между ними.
2. Если Государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу
о выдаче от другого Государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, оно может
по своему усмотрению рассматривать настоящую Конвенцию в отношении преступлений, указанных
в статье 1, в качестве юридического основания для выдачи. Выдача производится в соответствии с
другими условиями, предусматриваемыми законодательством государства, к которому обращена
просьба о выдаче.
3. Государства-участники, не обусловливающие выдачу наличием договора, рассматривают в
отношениях между собой преступления, указанные в статье 1, в качестве преступлений, влекущих
выдачу, в соответствии с условиями, предусмотренными законодательством государства, к которому
обращена просьба о выдаче.
4. Каждое из преступлений рассматривается Государствами-участниками для целей выдачи, как
если бы оно было совершено не только в месте его совершения, но также и на территории
Государств-участников, которые обязаны установить свою юрисдикцию в соответствии с
подпунктами b), с), d) и е) пункта 1 статьи 4 и которые установили юрисдикцию в соответствии с
пунктом 2 статьи 4.
5. Каждое из преступлений, указанных в подпунктах а) и b) пункта 4 статьи 1, для целей выдачи
Государствами-участниками рассматривается как эквивалентное.".
Статья XII
В качестве статьи 8 bis Конвенции добавляется следующее:
"Статья 8 bis
Ни одно из преступлений, указанных в статье 1, не рассматривается для целей выдачи или взаимной
правовой помощи как политическое преступление, или преступление, связанное с политическим
преступлением, или преступление, вызванное политическими мотивами. Поэтому связанная с таким
преступлением просьба о выдаче или взаимной правовой помощи не может быть отклонена лишь на
том основании, что она касается политического преступления или преступления, связанного с
политическим преступлением, или преступления, вызванного политическими мотивами.".
Статья XIII
В качестве статьи 8 ter Конвенции добавляется следующее:
"Статья 8 ter
Ничто в настоящей Конвенции не истолковывается как налагающее обязательство выдавать какое-
либо лицо или оказывать взаимную правовую помощь, если запрашиваемое Государство-участник
имеет веские основания полагать, что просьба о выдаче в связи с преступлениями, указанными в
статье 1, или о взаимной правовой помощи в отношении таких преступлений имеет целью судебное
преследование или наказание этого лица по причине его расы, вероисповедания, национальности,
этнического происхождения, политических убеждений или пола или что удовлетворение этой
просьбы нанесло бы ущерб положению этого лица по любой из этих причин.".
Статья XIV
Пункт 1 статьи 9 Конвенции заменяется следующим:
"Статья 9
1. Когда любое из действий, указанных в пункте 1 статьи 1, совершено или близко к совершению,
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Государства-участники принимают все надлежащие меры для восстановления контроля законного
командира над воздушным судном или для сохранения за командиром контроля над воздушным
судном.".
Статья XV
Пункт 1 статьи 10 Конвенции заменяется следующим:
"Статья 10
1. Государства-участники оказывают друг другу максимальную помощь в связи с уголовно-
процессуальными действиями, предпринятыми в отношении преступлений, указанных в статье 1, и
других актов, указанных в статье 4. Во всех случаях применяется законодательство государства, к
которому обращена просьба.".
Статья XVI
В качестве статьи 10 bis Конвенции добавляется следующее:
"Статья 10 bis
Любое Государство-участник, имеющее основание полагать, что одно из преступлений, указанных в
статье 1, будет совершено, в соответствии со своим национальным законодательством
предоставляет имеющуюся у него любую соответствующую информацию тем Государствам-
участникам, которые, по его мнению, являются государствами, указанными в пунктах 1 и 2 статьи
4.".
Статья XVII
1. Все ссылки в настоящей Конвенции на "Договаривающееся государство" и "Договаривающиеся
государства" заменяются ссылками на "Государство-участник" и "Государства-участники"
соответственно.
2. Все ссылки в этой Конвенции на "он" и "его" заменяются ссылками на "это лицо" и "этого лица"
соответственно.
Статья XVIII
Тексты настоящей Конвенции на арабском и китайском языках, прилагаемые к настоящему
Протоколу, вместе с текстами Конвенции на русском, английском, испанском и французском языках,
составляют тексты, равно аутентичные на этих шести языках.
Статья XIX
Между Государствами - участниками настоящего Протокола Конвенция и настоящий Протокол будут
рассматриваться и толковаться как единый документ, который будет называться Гаагской
конвенцией, измененной Пекинским протоколом 2010 года.
Статья XX
Настоящий Протокол открыт для подписания в Пекине 10 сентября 2010 года государствами,
участвовавшими в Дипломатической конференции по авиационной безопасности, состоявшейся в
Пекине с 30 августа по 10 сентября 2010 года. После 27 сентября 2010 года Протокол будет открыт
для подписания всеми государствами в Штаб-квартире Международной организации гражданской
авиации в Монреале до вступления его в силу в соответствии со статьей XXIII.
Статья XXI
1. Настоящий Протокол подлежит ратификации, принятию или утверждению. Документы о
ратификации, принятии или утверждении сдаются на хранение Генеральному секретарю
Международной организации гражданской авиации, который настоящим назначается депозитарием.
2. Ратификация, принятие или утверждение настоящего Протокола любым государством, которое не
является участником Конвенции, считается ратификацией, принятием или утверждением Гаагской
конвенции, измененной Пекинским протоколом 2010 года.
3. Любое государство, которое не ратифицировало, не приняло или не утвердило настоящий
Протокол в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, может присоединиться к нему в любое
время. Документы о присоединении сдаются на хранение депозитарию.
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Статья XXII
После ратификации, принятия, утверждения настоящего Протокола или присоединения к нему
каждое Государство-участник:
a) уведомляет депозитария о юрисдикции, установленной им в рамках своего национального
законодательства в соответствии с пунктом 2 статьи 4 Гаагской конвенции, измененной Пекинским
протоколом 2010 года, и незамедлительно уведомляет депозитария о любом изменении;
b) может заявить, что оно применяет положения подпункта d) пункта 3 статьи 1 Гаагской конвенции,
измененной Пекинским протоколом 2010 года, в соответствии с принципами своего уголовного
права, касающимися освобождения членов семьи от ответственности.
Статья XXIII
1. Настоящий Протокол вступает в силу в первый день второго месяца после даты сдачи на хранение
депозитарию двадцать второго документа о ратификации, принятии, утверждении или
присоединении.
2. Для каждого государства, ратифицировавшего, принявшего, утвердившего настоящий Протокол
или присоединившегося к нему после сдачи на хранение двадцать второго документа о
ратификации, принятии, утверждении или присоединении, настоящий Протокол вступает в силу в
первый день второго месяца после даты сдачи на хранение таким государством документа о
ратификации, принятии, утверждении или присоединении.
3. Как только настоящий Протокол вступает в силу, он регистрируется в Организации Объединенных
Наций депозитарием.
Статья XXIV
1. Любое Государство-участник может денонсировать настоящий Протокол путем уведомления
депозитария в письменном виде.
2. Денонсация вступает в силу через один год после даты получения уведомления депозитарием.
Статья XXV
Депозитарий незамедлительно информирует все Государства-участники настоящего Протокола и все
государства, подписавшие настоящий Протокол или присоединившиеся к нему, о дате каждого
подписания, дате сдачи на хранение каждого документа о ратификации, принятии, утверждении
или присоединении и дате вступления в силу настоящего Протокола и сообщает им другую
соответствующую информацию.
В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся полномочные представители, должным образом
уполномоченные, подписали настоящий Протокол.
СОВЕРШЕНО в Пекине десятого дня сентября месяца две тысячи десятого года на русском,
английском, арабском, испанском, китайском и французском языках, причем все тексты являются
равно аутентичными, приобретая такую аутентичность после проверки секретариатом Конференции
в рамках полномочий Председателя Конференции в течение девяноста дней с указанной здесь даты
на предмет приведения их в соответствие друг с другом. Настоящий Протокол остается на хранении
в архивах Международной организации гражданской авиации, а его заверенные копии
направляются депозитарием всем Договаривающимся государствам настоящего Протокола.


